
98-12672 (S) 130598 130598

Naciones Unidas A/52/890

Asamblea General Distr. general
7 de mayo de 1998
Español
Original: inglés

Quincuagésimo segundo período de sesiones
Tema 114 del programa
Examen de la eficiencia del funcionamiento administrativo
y financiero de las Naciones Unidas

Personal proporcionado gratuitamente por gobiernos
y otras entidades

Informe de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto

1. La Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos del tipo II, con miras a velar por el cumplimiento de lo
y de Presupuesto ha examinado los siguientes informes del dispuesto en el párrafo 4 de esa resolución. En el informe del
Secretario General sobre el personal proporcionado gratuita- Secretario General de 4 de diciembre de 1997 (A/52/709 y
mente por gobiernos y otras entidades: informes trimestrales Corr.1), figura la información pertinente correspondiente al
sobre la aceptación del personal proporcionado gratuitamente período comprendido entre el 16 y el 30 de septiembre de
(A/52/709 y Corr.1 y A/C.5/52/43); proyecto revisado de 1997, incluidos los departamentos que recibieron personal,
directrices para la aceptación de personal proporcionado la nacionalidad de los funcionarios, la duración de los servi-
gratuitamente (A/52/698); metodología aplicable a los gastos cios prestados y las funciones cumplidas por el personal
de apoyo administrativo y al monto de éstos en relación con proporcionado gratuitamente. En el párrafo 3 del informe se
el personal proporcionado gratuitamente (A/52/823); y indica que, después de la aprobación de la resolución 51/243,
eliminación gradual del personal de la Secretaría proporcio- se aceptaron dos funcionarios en el Departamento de Asuntos
nado gratuitamente (A/52/710). Todos estos informes habían Económicos y Sociales y en el Departamento de Asuntos
sido solicitados por la Asamblea General en su resolución Humanitarios por un período de servicios que terminaría el
51/243, de 15 de septiembre de 1997. Durante el examen de 28 de febrero de 1998. Además, en el párrafo 8 del informe,
los informes, la Comisión Consultiva se reunió con represen- así como en sus anexos, se señalaba que el número total de
tantes del Secretario General, quienes le proporcionaron más funcionarios proporcionados gratuitamente se había reducido
información al respecto. de 330, al 31 de octubre de 1996, a 290, al 30 de septiembre

Informes trimestrales sobre la aceptación del
personal proporcionado gratuitamente
(A/52/709 y Corr.1 y A/C.5/52/43)

2. La Comisión Consultiva recuerda que la Asamblea
General, en el párrafo 6 de su resolución 51/243, pidió
al Secretario General que presentara trimestralmente informes
sobre la aceptación del personal proporcionado gratuitamente

de 1997, y que el número de departamentos o dependencias
que habían recibido personal de ese tipo había disminuido de
15 a 9.

3. La información proporcionada en el informe de 10
de marzo de 1998 (A/C.5/52/43), que abarca el período
comprendido entre el 1º de octubre y el 31 de diciembre de
1997, indica que en ese período comenzaron a prestar
servicio 14 funcionarios proporcionados gratuitamente del
nuevo tipo II: seis en el Departamento de Operaciones de
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Mantenimiento de la Paz y ocho en el Tribunal Penal Interna- que se demuestre claramente que la aceptación de personal
cional para Rwanda. La Comisión considera que la informa- proporcionado gratuitamente se ajusta a las disposiciones que
ción consignada en los informes no demuestra el grado en que figuran en los incisos a) y b) del párrafo 4 de la resolución
tres de los funcionarios aceptados en el Departamento de 51/243. Por consiguiente, el próximo informe, que deberá
Operaciones de Mantenimiento de la Paz y los dos funciona- presentarse dentro de poco, deberá abarcar el período
rios aceptados en el Departamento de Asuntos Económicos comprendido entre el 1º de enero y el 31 de marzo de 1998
y Sociales y el Departamento de Asuntos Humanitarios y en él la información deberá consignarse de la misma forma
aportan conocimientos técnicos de los que no se dispone en que en los anexos del primer informe del Secretario General
la Organización a fin de cumplir funciones muy especializa- (A/52/709).
das, como se dispone en el inciso a) del párrafo 4 de la
resolución 51/243.

4. De hecho, la Comisión Consultiva considera que casi
todas las funciones asignadas al personal proporcionado
gratuitamente mencionado en los informes trimestrales que
se examinan deberían ser cumplidas por funcionarios de
plantilla, y que la aceptación del personal proporcionado
gratuitamente del tipo II se debe más a la falta de suficiente
recurso personal que a la necesidad de conocimientos muy
especializados de los que no se dispone en la Secretaría o que
no se pueden obtener por conducto de la contratación. En el
futuro, debería demostrarse y justificarse más claramente que
la aceptación de personal proporcionado gratuitamente se
ajusta a los criterios exigidos.

5. La justificación que se proporciona en el párrafo 4 del
segundo informe (A/C.5/52/43) respecto de los otros tres
nuevos funcionarios proporcionados gratuitamente en el
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz,
a saber, un oficial ingeniero, un oficial de planificación en
misiones y un oficial de turno, es que se aceptaron en el
contexto de las medidas de transición necesarias para ejecutar
el plan de eliminación gradual presentado por el Secretario
General (véase A/52/710).

6. En el cuadro que aparece en dicho informe
(A/C.5/52/43), así como en el párrafo 5, se indica también
que en diciembre de 1997 se aceptaron ocho investigadores
para que realizaran funciones especializadas en el Tribunal
Internacional para Rwanda “a la espera de que se finalizaran
los trámites de contratación para llenar los puestos aprobados
por la Asamblea General en el presupuesto del Tribunal”. Sus
servicios, conforme a lo previsto, deben terminar el 30 de
junio de 1998. Aunque se informó a la Comisión de que la
aceptación de esos funcionarios obedecía a un aumento
repentino del volumen de trabajo del Tribunal, la Comisión
considera que esta medida contraviene los procedimientos y
disposiciones establecidos en la resolución 51/243, en virtud
de los cuales no puede aceptarse personal proporcionado
gratuitamente por el hecho de que la Secretaría no haya
logrado contratar personal con la rapidez necesaria.

7. La Comisión Consultiva recomienda que el Secretario
General continúe presentando informes trimestrales en los

Directrices revisadas aplicables al personal
proporcionado gratuitamente del tipo II
(A/52/698)

8. La Comisión Consultiva expresa satisfacción por la
presentación de las directrices revisadas (A/52/698), en las
cuales se tienen en cuenta las observaciones y recomendacio-
nes formuladas por la Comisión en su informe anterior
(A/51/813), así como los principios establecidos en el párrafo
11 de la resolución 51/243 de la Asamblea General. No
obstante, la Comisión observa que, a pesar de que en el título
del informe se menciona al “personal proporcionado gratuita-
mente por gobiernos y otras entidades”, en el texto de las
directrices se hace mención de los gobiernos como únicos
donantes. Se aseguró a la Comisión de que sólo se harían
gestiones ante los Estados Miembros. No obstante, la
Comisión considera que debería abordarse la cuestión de la
responsabilidad de otras entidades que en ocasiones anterio-
res han proporcionado personal de ese tipo, como ocurrió en
el caso del Tribunal Internacional para la ex Yugoslavia.

9. En relación con las reclamaciones de terceros, la
Comisión consideró que debía aclararse la disposición que
figuraba en el párrafo 25 del informe (A/52/698). La Comi-
sión pidió que la disposición fuera reformulada por la Oficina
de Asuntos Jurídicos, sobre la base de las observaciones y
comentarios hechos por la Comisión durante las audiencias.
El texto presentado por la Oficina de Asuntos Jurídicos, con
una explicación de sus consecuencias, figuran en el anexo I
del presente informe.

10. En el párrafo 27 del informe se indica que los deberes
y obligaciones indeclinables que las Naciones Unidas espera-
rán que respete toda persona proporcionada gratuitamente
deberán indicarse expresamente en el acuerdo con el donante
y en un compromiso individual que firmará la persona
adscrita gratuitamente. Se informó a la Comisión de que se
utilizarían modelos análogos a los empleados por el Tribunal
Internacional para la ex Yugoslavia, enmendados para que
se ajustaran a las directrices que habría de aprobar la Asam-
blea General. Esos modelos figuran en el anexo II del presen-
te informe y fueron recibidos por la Comisión tras haberlos
solicitado.
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11. La Comisión Consultiva recomienda que se aprueben también que informara sobre los efectos de la eliminación
las directrices revisadas que figuran en el documento gradual del personal de ese tipo.
A/52/698, con las revisiones y enmiendas indicadas en los
párrafos 8 a 10 supra. Las directrices deberían distribuirse
en un boletín o instrucción administrativa y debería conside-
rarse a los directores de programas responsables a título
individual de la correcta aplicación de las directrices, de
conformidad con los principios enunciados en la resolución
51/243.

Informe sobre la metodología aplicable a los
gastos de apoyo administrativo y el monto
de estos en relación con el personal
proporcionado gratuitamente (A/52/823)

12. La opinión de la Comisión Consultiva sobre la imputa-
ción de los gastos de apoyo en el caso de aceptación de
personal proporcionado gratuitamente quedó expresada en
su informe anterior (A/51/813). Las opiniones de la Comisión
Consultiva han encontrado eco en los párrafos 8 y 9 del
informe del Secretario General (A/52/823).

13. La Comisión tiene entendido que el personal de la
Comisión Especial del Consejo de Seguridad, clasificado
anteriormente como de tipo II, se ha reclasificado como de
tipo I. La Comisión recuerda que en su informe anterior
(A/51/688 y Corr.1), el Secretario General había clasificado
a este personal como de tipo II, señalando que desempeñaba
sus funciones en virtud de acuerdos de servicios especiales,
cuyos gastos de apoyo se financiaban con cargo a activos
congelados o a contribuciones voluntarias relacionados con
las resoluciones 778 (1992) y 986 (1995) del Consejo de
Seguridad (véase A/51/813, párr. 6 b). La Comisión desea
recordar que el personal proporcionado gratuitamente del tipo
I se rige por la instrucción ST/AI/231/Rev.1, de 23 de enero
de 1991, aplicable al personal de ese tipo que desempeña
funciones de índole puramente técnica y operacional financia-
da con contribuciones voluntarias.

Eliminación gradual del personal
de la Secretaría proporcionado gratuitamente
(A/52/710)

14. La Comisión Consultiva recuerda que la Asamblea
General, en el párrafo 9 de su resolución 51/243, pidió al
Secretario General que eliminara gradualmente y cuanto antes
el personal proporcionado gratuitamente del tipo II que no
quedara comprendido en lo dispuesto en el párrafo 4 de la
resolución y que le presentara un informe sobre el particular
en su quincuagésimo segundo período de sesiones. En el
párrafo 13 de la misma resolución la Asamblea le pedía

15. La Comisión observa que en el anexo del informe
A/52/710 se informa de que el 1º de noviembre de 1997
había, en los diversos departamentos, un total de 204 funcio-
narios proporcionados gratuitamente del tipo II. La cifra
correspondiente consignada en el documento A/52/709 era
de 290 (véase el párrafo 2, supra). El número más abultado
de funcionarios proporcionados gratuitamente, de 130,
correspondía al Departamento de Operaciones de Manteni-
miento de la Paz; otros 52 cumplían funciones en el Tribunal
Internacional para la ex Yugoslavia.

16. Se informó a la Comisión de que el plan de eliminación
gradual se había preparado sobre la base de una reducción
natural de los períodos de servicio de las personas de que se
trataba. La Comisión observó también que, excepción hecha
del Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz, todo el personal proporcionado gratuitamente se habría
eliminado el 31 de diciembre de 1998. En el caso del Depar-
tamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, en
el informe se indicaba que la eliminación gradual se comple-
taría el 31 de diciembre de 1999.

17. Sin embargo, la Comisión desea señalar que la fecha
final del 31 de diciembre de 1999 indicada como plazo para
la eliminación gradual del personal de que se trata en el
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz
ha quedado sin efecto, a juzgar por la información proporcio-
nada y los recursos solicitados respecto de la cuenta de apoyo
para las operaciones de mantenimiento de la paz (A/52/837)
correspondiente al período comprendido entre el 1º de julio
de 1998 y el 30 de junio de 1999. En el párrafo 19 de ese
informe, el Secretario General propone la conversión de los
puestos de 106 funcionarios proporcionados gratuitamente
en puestos financiados con cargo a la cuenta de apoyo.
Durante las audiencias celebradas por la Comisión sobre la
cuenta de apoyo, los representantes del Secretario General,
en respuesta a las preguntas de la Comisión, confirmaron que
si la Asamblea General aceptaba la solicitud de conversión,
sería posible eliminar todo el personal del Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz proporcionado
gratuitamente a fines de 1998.
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Anexo I
Directrices revisadas para la aceptación de personal
proporcionado gratuitamente

Reclamaciones de terceros: texto revisado presentado por el Asesor
Jurídico

Las Naciones Unidas serán responsables de tramitar las reclamaciones de terceros en
los casos en que la pérdida o el daño de bienes de su propiedad, o la muerte o lesiones
personales, hayan sido provocados por las acciones u omisiones del personal proporcionado
gratuitamente mientras prestaba servicios a las Naciones Unidas con arreglo al acuerdo con
el donante. Sin embargo, si la pérdida, el daño, la muerte o las lesiones se debiesen a
negligencia grave o a una falta intencional del personal proporcionado gratuitamente por el
donante, el donante será responsable ante las Naciones Unidas respecto de todas las sumas
que paguen las Naciones Unidas a los reclamantes y de todos los gastos en que incurran las
Naciones Unidas al liquidar dichas reclamaciones.

Consecuencias de la revisión del texto

Con arreglo a la redacción actual de las directrices (A/52/698, párr. 25), el donante
del personal proporcionado gratuitamente, y no las Naciones Unidas, sería el responsable
de tramitar y liquidar las reclamaciones en caso de negligencia grave o falta intencional del
personal que haya proporcionado. Con arreglo al texto revisado, las Naciones Unidas tendrían
la responsabilidad de tramitar y, si procediera, de liquidar esas reclamaciones, tras lo cual
recurrirían al donante para recuperar las sumas que hubieran pagado a los reclamantes y los
gastos en que hubieran incurrido para liquidar las reclamaciones. De esa forma, recaería en
el donante la responsabilidad de obtener un reembolso de parte del personal proporcionado
gratuitamente (siempre que el donante pudiera valerse de ese recurso). No obstante, es
probable que se produzcan casos en que al donante le sea difícil satisfacer las reclamaciones
de las Naciones Unidas de que se les reembolsen las sumas que hayan pagado a los
reclamantes. Por lo tanto, convendría que las Naciones Unidas estudiaran con el donante la
posibilidad de que éste contratara seguros que cubrieran las responsabilidades que pudieran
recaer en las Naciones Unidas respecto de terceros debido a acciones u omisiones del personal
proporcionado gratuitamente.
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Anexo II
Modelo

Memorando de Entendimiento entre las Naciones Unidas y el Gobierno
de ... relativo a la contribución de personal al Tribunal Internacional
para la ex Yugoslavia

Considerando que el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, en sus resoluciones
808 (1993), de 22 de febrero de 1993, y 827 (1993), de 25 de mayo de 1993, decidió
establecer un tribunal internacional con la finalidad exclusiva de enjuiciar a los presuntos
responsables de graves violaciones del derecho internacional humanitario cometidas en el
territorio de la ex Yugoslavia entre el 1º de enero de 1991 y una fecha que el Consejo de
Seguridad determinaría una vez restaurada la paz (denominado en adelante “el Tribunal
Internacional”),

Visto que en el párrafo 5 de su resolución 827 (1993) el Consejo de Seguridad instó
a los Estados y organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales a que contribuye-
ran fondos, equipo y servicios al Tribunal Internacional, incluido el ofrecimiento de expertos,

Y por cuanto el Gobierno de ... (denominado en adelante “el Gobierno”) ha ofrecido
poner a la disposición del Tribunal Internacional los servicios de personal cualificado para
que preste asistencia en ...,

Las Naciones Unidas y el Gobierno (denominados en adelante “las Partes”) han
acordado lo siguiente:

Artículo I
Obligaciones del Gobierno

1. El Gobierno conviene en poner a disposición del Tribunal Internacional, por la duración
y a los fines del presente acuerdo, los servicios [del personal de expertos] (en adelante, “el
personal ...”) enumerado en el anexo I del presente acuerdo. Todo cambio o modificación
del anexo deberá hacerse con el acuerdo de las partes.

2. El Gobierno se compromete a pagar todos los gastos que acarreen los servicios del
personal ..., incluidos sueldos, gastos de viaje, subvenciones y otras prestaciones a las que
tenga derecho, con las excepciones previstas en el presente acuerdo.

3. El Gobierno se compromete a garantizar que durante todo su período de servicios con
arreglo al presente acuerdo, el personal ... estará protegido por seguros médicos y de vida
suficientes, así como por seguros contra enfermedad, invalidez o muerte sufridas en el
servicio.

4. El Gobierno pagará a las Naciones Unidas una suma equivalente al 13% del valor total
de los servicios del personal ... en concepto de gastos administrativos.
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Artículo II
Obligaciones de las Naciones Unidas

1. Las Naciones Unidas proporcionarán al personal ... espacio de oficinas, personal de
apoyo, equipo y los demás recursos necesarios para cumplir las tareas que se le asignen en
... [oficina receptora].

(2. En toda misión a que se asigne al personal ... a ... [cualquier otro territorio fuera de la
sede del Tribunal Internacional], las Naciones Unidas pagarán los gastos de viaje de ida y
vuelta a la zona de la misión.

3. Las Naciones Unidas pagarán al personal ..., durante las misiones a las que se le asigne,
mencionadas en el párrafo 2 supra, una dieta con arreglo a la escala fijada para el personal
de las Naciones Unidas.)

4. Las Naciones Unidas no aceptarán responsabilidad alguna respecto de las reclamaciones
de indemnización respecto de enfermedad, lesión o muerte causada o relacionada con la
prestación de servicios con arreglo al presente acuerdo, salvo en los casos en que tal
enfermedad, lesión o muerte sea resultado directo de un caso de negligencia grave de
funcionarios o del personal de las Naciones Unidas.

Artículo III
Obligaciones del personal ...

El Gobierno conviene en los términos y obligaciones especificados a continuación y,
según proceda, velará por que el personal ... que preste servicios con arreglo al presente
acuerdo cumpla las obligaciones siguientes:

a) El personal ... desempeñará sus funciones bajo la autoridad y cumpliendo
plenamente las instrucciones del [Secretario/Fiscal] o de cualquier persona que actúe en su
nombre.

b) El personal ... se comprometerá a respetar la imparcialidad e independencia del
Tribunal Internacional y no solicitará ni aceptará instrucciones de ningún gobierno ni de
ninguna autoridad ajena al Tribunal Internacional respecto de los servicios que preste con
arreglo al presente acuerdo.

c) El personal ... se abstendrá de todo comportamiento que pueda desacreditar al
Tribunal Internacional o a las Naciones Unidas y no participará en actividad alguna que sea
incompatible con los propósitos y objetivos de las Naciones Unidas.

d) El personal ... observará todas las normas, reglamentos, instrucciones, procedi-
mientos o directivos que publique el Tribunal Internacional.

e) El personal ... actuará con máxima discreción en todos los asuntos relacionados
con sus funciones y, a menos que haya sido autorizado por el [Secretario/Fiscal], no
proporcionará en ningún momento a los medios de información ni a ninguna institución,
persona, gobierno u otra autoridad ajena al Tribunal Internacional, información alguna que
no se haya hecho pública y de la que tenga conocimiento en razón de su vinculación con el
Tribunal Internacional. No hará uso de ninguna información de esa índole sin la autorización
por escrito del [Secretario/Fiscal] y, en ningún caso podrá utilizar esa información en
beneficio propio. Estas obligaciones no se extinguirán al caducar el presente acuerdo.

f) Las personas que formen parte del personal ... firmarán un compromiso en el
formulario que se adjunta al presente acuerdo en el anexo II.
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Artículo IV
Estatuto jurídico del personal ...

1. Las personas que formen parte del personal ... no serán consideradas en ningún momento
funcionarios ni parte del personal de las Naciones Unidas.

2. Las personas que formen parte del personal ... serán consideradas "personas que
desempeñan misiones para el Tribunal" en el sentido establecido en el artículo XVII del
Acuerdo entre las Naciones Unidas y el Reino de los Países Bajos relativo a la sede del
Tribunal Internacional.

Artículo V
Consultas

Las Naciones Unidas y el Gobierno celebrarán consultas entre sí respecto de todo asunto
que pueda surgir en relación con el presente acuerdo.

Artículo VI
Arreglo de controversias

Toda diferencia, controversia o reclamación que surja o esté relacionada con el presente
acuerdo se resolverá por negociación u otra modalidad de solución mutuamente convenida.

Artículo VII
Entrada en vigor, duración y denuncia

El acuerdo entrará en vigor ... y se mantendrá en vigor durante ... a menos que sea
denunciado antes de esa fecha por cualquiera de las partes, la cual deberá dar aviso por escrito
a la otra parte con un mes de antelación. El presente acuerdo podrá prorrogarse, con el
consentimiento de las dos partes, en las mismas condiciones y por un nuevo período
convenido.

Artículo VIII
Enmienda

El presente acuerdo podrá ser enmendado con el consentimiento, presentado por escrito,
de las dos partes. Cada parte dará plena consideración a cualquier propuesta de enmienda
que formule la otra.
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En testigo de lo cual, han firmado el presente acuerdo los representantes de las Naciones
Unidas y del Gobierno de ...

Hecho en La Haya, el ... día de ... del año de 1996, en dos versiones originales en idioma
inglés.

Por las Naciones Unidas Por el Gobierno de ...

Secretario Embajador de ...
Tribunal Penal Internacional ante el Reino de los Países Bajos
para la ex Yugoslavia
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Anexo I
Lista del personal ...

[Nombres]
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Anexo II
Compromiso

Yo, el abajo firmante, como integrante del personal ... puesto a disposición por el
Gobierno de ... a las Naciones Unidas con arreglo al Memorando de Acuerdo entre las
Naciones Unidas y el Gobierno de ... para la contribución de personal al Tribunal Penal
Internacional para la ex Yugoslavia (en adelante, "el Tribunal Internacional"), me comprometo
a respetar las normas siguientes:

a) Me declaro enterado de que, al formar parte del personal ..., en ningún respecto
seré considerado funcionario ni parte del personal de las Naciones Unidas.

b) Me declaro enterado, asimismo, que mientras permanezca en los Países Bajos,
se me considerará "una persona que desempeña misiones para el Tribunal" en el sentido
establecido en el artículo XVII del Acuerdo entre las Naciones Unidas y el Reino de los Países
Bajos relativo a la sede del Tribunal Internacional, y se me concederá el estatuto jurídico de
experto en misión, con arreglo a las secciones 22 y 23 del artículo VI de la Convención sobre
Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas de 13 de febrero de 1946.

c) Desempeñaré mis funciones bajo la autoridad y cumpliendo plenamente las
instrucciones del [Secretario/Fiscal] del Tribunal Internacional o de cualquier persona que
actúe en su nombre.

d) Respetaré la imparcialidad e independencia del Tribunal Internacional y no
solicitaré ni aceptaré instrucciones de ningún gobierno ni de ninguna autoridad ajena al
Tribunal Internacional respecto de los servicios que preste como parte del personal ...

e) Me abstendré de todo comportamiento que pueda desacreditar al Tribunal
Internacional o a las Naciones Unidas y no participaré en actividad alguna que sea
incompatible con los propósitos y objetivos de las Naciones Unidas o con el ejercicio de mis
funciones.

f) Actuaré con máxima discreción en todos los asuntos relacionados con mis
funciones y, a menos que haya sido autorizado por el [Secretario/Fiscal], no proporcionaré
en ningún momento a los medios de información ni a ninguna institución, persona, gobierno
u otra autoridad ajena al Tribunal Internacional, información alguna que no se haya hecho
pública y de la que tenga conocimiento en razón de mis funciones. No haré uso de ninguna
información de esa índole sin la autorización del Fiscal y en ningún caso podré utilizar esa
información en beneficio propio. Estas obligaciones no expirarán al terminar mi misión.

g) Observaré todas las normas, reglamentos, procedimientos, instrucciones o
directrices que publique el Tribunal Internacional.

___________________________________
Nombre

___________________________________
Firma

___________________________________
Fecha
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